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3a Bb3/1araHe Ha oblecTBeHa NOpbUKA 3a YCAyru

OHec, . .2018 r., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPITNOBAZ1 MAPUUA WU3TOK 3 A, cbC
cepanvuie U agpec Ha ynpasneHue: rp. Codua, 6yn.
CutHakoBo No48, eT.9, peructpupaHo 8 AreHuusa no
BnuceaHmnATa, ¢ EMK 130020522, JaHbyeH Homep
BG130020522, npeactaBaasaHo ot  Kpacumunp
Benukos HeHOB B KauectBOTO Ha W3nbaHuTeneH
avpektop u Kyunto Au ®PepanHaHao B Ka4eCTBOTO Ha
yneH Ha CbBeTa Ha AWPEKTOPWTE, HAPUYAHO 33
KpaTkocT Bb3/IOXKUTE/, OT egHa cTpaHa,

n,

EHEPTOPEMOHT I'b/1bBOBO A, cbc ceganuwe wm
agpec Ha ynpasneHue: rp.Meabvboso KB.
Nuayctpnanen, Ten.: 0418/62086, dpakc: 0418/63690,
perncTtpupaHo B AreHuma no snuceaHmata ¢ EUK
833103535, [daHbuyeH HOMmep BG833103535,
npeacvasnasaH ot EereHn BecennHos CraHues,
Hapw4aHo 3a kpaTkocT U3TNBJIHUTEN,

BBb3NNOKUTENAT w  U3INBAHUTENAT  Hapuyaum
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX nootaenHo CrpaHa
Ha ocHoBaHue 4n.112 oT 3akoHa 3a obuecTBeHuUTE
nopbyku /30M/ 1 Pewenne Ne 142 /28.03.2018 r. Ha
BB3/IOKUTENA 3a onpegenaHe Ha U3NBJHUTE/] Ha
obuiecTBeHa Nopbyka ¢ npegmeT: PemoHT Typ6uHHO
obopypaBaHe Ha 610K 1, 6210k 2, 610K 3 1 610K 4, ce
CK/IIO4M TO3M A0OTOBOP 3a CNeAHOTO:

MPEAMET HA AOTOBOPA

Yn.l. Bb3NOKUTENAT sb3nara, a USOBJAHUTENAT
npMema Aa npeaocTasu, cpelly Bb3HarpaxkaeHue wm
npw ycnosuATa Ha T03u Jorosop, cnegHuTe yCayru:

° PemOoHT W noagpbxka Ha  TypbuHO
obopyasaHe Ha 610K 2: PemoHT nomnu - AN, KMl v 1l
cT., ChneHun nomnu, Aectnnatim nomnu, COP A u b,
TOMKOYNAaBAWM peweTKU Ha KoHgeH3atop A u b, TO
Ha gectunaTta, TON 11 2, FON 1 1 2, Tonkocbbupay 1
um 2, TIEN 1, 2, 3, oxnaguTten ynabTHABALLA BOAA 3a
yenHUTe ynAbTHeHMA Ha [EN-1, 2, 3, @TB-B,
macnooxnagntenm 1nu 2 HallEni, 2,3

° PemoHT w1 noagpbkka Ha  TypbuHo
obopyaBaHe Ha 610k 2: PemoHT Ha PKBH w
cepBomoTopu Ha PKBH, koHaeH3aTop A U b,pe3epBHa
Mac/seHa NomMna, aBapuitHa mMac/ieHa Nomna, Nyckosa
macjseHa nomna, macnooxnaguten 1 n 2 Ha TA,
CanHukoe noarpesaten, MHH-4, Perynupauw, knanaH

| : CONTRII\{:T‘“' B

for public procurement of service

Today, /
by and between:

2018 , in Sofia,

CONTOURGLOBAL MARITZA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnykovo Blvd, 9™ floor, registered in the Registry
Agency under UIC 130020522, Tax number BG
130020522, represented by Krassimir Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of
Entries under UIC Ne 833103535, represented by
Evgeni Veselinov Stanchev in his capacity of
Procurator, hereinafter  referred to as
CONTRACTOR

the CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and
separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 142 /28.03.2018 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair a turbine equipment of
Unit 1, unit 2, unit 3 and unit 4, this contract was
signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder
against payment for follows:

* Repair and maintenance of the turbine
equipment of Unit 2: Repair pumps - DP, KPl and II,
Mortar Pumps, Distillation Pumps, SOF A and B,
Bridging Grilles of Condenser A and B, TD of the
distillation, TOP 1 and 2, 1 and 2, PEP 1, 2, 3, water
seal cooler for PEP-1, 2, 3, FTV-B, oil coolers 1 and
2onPEP],2,3

e Repair and maintenance of the turbine
equipment of Unit 2: Repair of RCVH and
servomotors of RKVH, condenser A and B, spare oil
pump, emergency oil pump, starting oil pump, oil
cooler 1 and 2 of TA, preheater, Medium pressure
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CpeaHOo HanaraHe -3

e PemOHT U nogapbKa Ha TypbuHo obopyaBaHe
Ha 610K 4: PemoHT nomnu - AN 1, 2, KNI 1,2, 3 u KM il
cT.-1, 2, 3, CameHM nomnun 1 n 2, lectunatHn nomnum 1
m 2, CO®P A wn b, TonkOoynasaAwM peweTkNn Ha
KoHgaeH3atop A u b, TO Ha gectunata Au b, TOM 1 un
2, TonKockbupay 1 w 2, NEN 1, 2, 3,
macnooxnagutenn 1 n 2Ha NEN 1, 2, 3, macneH 6akK Ha
NeEnN 1, 2, 3, macnenn nomnun 1, 2, 3 Ha MEN 1, 2, 3,
duntpuHa MEN T, 2,3

e PemoOHT Ha MNoapesarenn BUCOKO HanaraHe 5, 6, 7,
Moarpesaten HUCKO  HanaraHe 4, CanHWKOB
nogrpesaten. XmapasaMyHO nsnuteaHe Ha NBH 5, 6
7 no cobcTBEH KOHAEH3AT M NUTATEIHa BOAA,
Hapu4aHW 3a KpaTKocT ,Ycnyrure”.

Yn.2.(1) WINBJAHUTEAAT ce 3agbmkasa Aaa
npegocrasm Ycayrute B CbOTBETCTBUE € TexHuyeckaTa
cneumdurkauma, TexHUYECKOTO MpeanoKeHue Ha
U3NDBAHUTENIA w1 LeHoBOTO nNpegaoxeHue Ha
U3NBAHUTENA, 1 upe3 nnuata, nocoyeHn B CNMCHK
Ha nepcoHana, KOWTO LWe W3NbAHABA MOPbYKATa,
WM/VNN Ha Y/leHOBETE HA PbLKOBOAHUA CbCTAB, KOWUTO
e OTroBapAT 3a W3Nb/AHEHWEeTO, CbCTaBAABalLM
cvoTBeTHO [punoxeHma NeNe 1, 2, 3 n 4 Kbm TO3MU
Aorosop (,MpunoxeHuATa”) u npeacraBnaBalm
Hepasge/iHa 4acT OT Hero.

(2) Obema wn Buga pabotn, kouto Wwe 6baar
M3NMbJHEHW CE€ YTOYHABA AOMbAHUTENHO nNpeasBum,
HeoHXoAMMOCTTa, CbrNacHoO NpoTokon obpasey Ne 1,

2 u ,Peructbp Ha [AeitHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapbxKka“ -, JdedeKkTupaHu KonunuecTBa“.
MpoTokonute U peructbpa Tpabea pga bHvaar

noanucaHn He Mo-KbCHO OT 5 /netma/ geH cnea
Hayano Ha pemMoHTa no ofobpexHns rpaduk.

(3) Bv3noxkeHuat obem peitHOCTM mMoXe aa Obae
mexay 10 % n 100% ot onpegeneHus B TeXHUYECKaTa
cneumduKauma M KoAMYecTBEHATa CMeTKa Ha
Bb3noxurens.

CPOK HA [OOFOBOPA. CPOK U MACTO HA
U3MbJAHEHUE

Yn.3. [doroBopbT BAM3a B cCuMAa OT fJaTata Ha
NoANUCBAHETO My M € CbC CPOK Ha JeilcTeue Ao
M3Nb/JHEHME Ha BCUYKM noetn oT CrpaHute
3agb/keHua no [Jorosopa, cbriacHo rpaduvka 3a
peMOHTHa nporpama Ha Bb3noxurena — MNpunoxeHune
Ne 9.

Yn.4. CpoKbT 3a M3NbAHEeHWe Ha YcnyruTe, NOCOYeHU
B TexHuuyeckaTa cneundvKauma e cvbes1acHo 2paguk -
PEeMOHMHA npozpama.

Yn.5. Mactoto Ha usnbaHeHue Ha Adorosopa e TEL,
KoHutyplnoban Mapuua WM3tok 3, c.MegHnKaposo,
06n.Crapa 3aropa.

regulating valve -3

e Repair and maintenance of Unit 4 turbine
equipment: Repair pumps-DP 1, 2, KPI 1, 2, 3 and
KP II-1, 2, 3, Pumps 1 and 2, Distillation pumps 1
and 2, SOF A and B, A and B condenser gratings, A
and B, TOP 1 and 2, Peak 1 and 2, Pepper 1, 2, 3,
Oil coolers 1 and 2 PEP 1, 2, 3, PEP 1, 2, 3, oil
pumps 1,2,3 of PEP 1, 2, 3, PEP filters 1, 2, 3

¢ Repair of High Pressure Switches 5, 6, 7, Low
Pressure Heater 4, Heater. Hydraulic testing of PVC
5, 6 and 7 on its own condensate and feed water,,
referred to as the "Services"

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute
the contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be
entrusted shall be specified additionally along the
work process, bearing in mind the specificity of the
work designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 10% and 100% from the pre-defined in
the technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have
taken under this Contract, as per time schedule -
Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program, starting from the Effective Date of
the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.
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LEHA, PEQ U CPOKOBE 3A NAAWAHE.

Yn.6.(1) 3a npegocTrassaHe Ha Yenyrute,
BBb3/TOKUTENAT 3annawa Ha U3MBIHUTENA Ha 6a3a
egUHUYHUTE LeHu, npegnoxeHu ot U3MNbJAHUTE/A B
LUEeHOBOTO My NpPeA/OKEeHUe, KaTo MaKcumasiHaTta
CTOWHOCT Ha goroBopa 783 900.00 neBa 6e3 AAC
(HapuuaHa no-HaTtaToK ,UleHaTa” nnu ,CToliHOCTTa Ha
[orosopa“).

(2) CrvoitHOoCTTa 3a BCAKa OT MNO3ULMKTE € KaKTo
cnepBa:

e PemMOHT 1 nogapbrKa Ha TypbuHo obopyasaHe Ha
6nok 2: PemoHT nomnu - AN, KNI u ll cT., ChnBHK
nomnn, Jdectwnatim nomnu, COP A un B,
TOMNKOYNABALWM pelleTkM Ha KoHAaeHnsatop A u b, TO
Ha gectunata, TON 11 2, TON 1 1 2, Tonkocbbupau 1
u 2, NEN 1, 2, 3, oxnaguten ynnbTHABALWA BOAA 3a
JYesHUTE ynNAbTHeHWAa Ha TMEN-1, 2, 3, OTB-B,
macnooxnaantenn 1 n 2 Ha NEN 1, 2, 3 ¢ obuwa
ctonHocT: 113 000.00 neBa 6e3 A4C

¢ PeMOHT 1 noggpwbka Ha TypbuHo obopyaBaHe Ha
610K 2: PemoHT Ha PKBH u cepsomoTopu Ha PKBH,
KoHgeH3aTop A w b,pe3epBHa mac/ieHa nomma,
agapvitHa macneHa nomna, NycKoBa mac/eHa nomna,
macnooxnagnten 1 wu 2 Ha TA, Cannukos
nogrpesaten, [HH-4, Peryaupauw, KnanaH cpegHo
HansaraHe -3 ¢ obwa croiHocT: 113 000.00 nesa 6e3
ivile

e PeMOHT M noaapbKka Ha TypbuHo obopyasaHe Ha
610K 4: PemoHT nomnu - AN 1, 2, KNI 1, 2, 3 n KN |
ct.-1, 2, 3, CnveHn nomnu 1 1 2, ectnnatim nomnu 1
m 2, CO® A u b, TONMKOyNaBAWM pelleTkn Ha
KoHAaeH3aTop A u b, TO Ha pgectunata Amn b, TON 1 m
2, TOmKockbwpas 1 w 2, NEN 1, 2, 3,
macnooxnagutenn 1 m 2ua NMEN 1, 2, 3, macneH 6ak Ha
Men 1, 2, 3, macneun nomnu 1, 2, 3 Ha NEN 1, 2, 3,
¢éuntpu Ha MEN 1, 2, 3 ¢ 0bwa croiHocT: 210 000.00
neea 6e3 44C

e PemoHT Ha lNogpeBaTtenn BUMCOKO HanAaraHe 5, 6, 7,
MoparpeeaTen HUCKO  HansaraHe -4, CasHWKOB
nogrpesaten. XmapasanyHo nsnuteaHe Ha NBH 5, 6 n
7 no cobCTBEH KOHAEH3AT M NMTaTes/IHa BoAa ¢ obuwa
cToHocT: 347 900.00 nesa 6e3 A4C

(3) Taka nocoveHaTa obuwa CTOAMHOCT He e
3agbakutenHa 3a Bb3/1IOXKUTENA, T4 e eqUHCTBEHO C
uen KNacuMpaHeTo Ha yyacTHuMumTe. Bb3naraHeto Ha
obema OT [JedHOCTUTE He MOXe Ja bbae
npeasuMAeHO, Nopaau Koevo we 6bae U3BbPLLIEHO NO
BpeEME Ha PemMOHTHUTe paboTu npu AorosopeHuTe
€AMHUYHW LEHMU.

(4) B UeHaTa no an.1 ca BKAIOYEHW BCUYKM Pa3xoam Ha
M3NBJAHUTENA 3a wu3nbaAHeHuMe Ha YcayruTe,
BK/IOYMTENIHO M PasxoAuTe 3a NepcoHana, KOMTo e

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed
by the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 783 900.00 not including
VAT (hereinafter referred to as the Price or “the
Contract Price”).

(2) The total amount for each positions is as per
follow:

e Repair and maintenance of the turbine
equipment of Unit 2: Repair pumps - DP, KPiand II,
Mortar Pumps, Distillation Pumps, SOF A and B,
Bridging Grilles of Condenser A and B, TD of the
distillation, TOP 1 and 2, 1 and 2, PEP 1, 2, 3, water
seal cooler for PEP-1, 2, 3, FTV-B, oil coolers 1 and
2 on PEP 1, 2, 3 - BGN 113 000.00 not including
VAT

e Repair and maintenance of the turbine
equipment of Unit 2: Repair of RCVH and
servomotors of RKVH, condenser A and B, spare oil
pump, emergency oil pump, starting oil pump, oil
cooler 1 and 2 of TA, preheater, Medium pressure
regulating valve -3 - BGN 113 000.00 not including
VAT

e Repair and maintenance of Unit 4 turbine
equipment: Repair pumps - DP 1, 2, KP1 1, 2, 3 and
KP 1I-1, 2, 3, Pumps 1 and 2, Distillation pumps 1
and 2, SOF A and B, A and B condenser gratings, A
and B, TOP 1 and 2, Peak 1 and 2, Pepper 1, 2, 3,
QOil coolers 1 and 2 PEP 1, 2, 3, PEP 1, 2, 3, oil
pumps 1, 2, 3 of PEP 1, 2, 3, PEP filters 1, 2, 3 -
BGN 210 000.00 not including VAT

e Repair of High Pressure Switches 5, 6, 7, Low
Pressure Heater 4, Heater. Hydraulic testing of PVC
5, 6 and 7 on its own condensate and feed water —
BGN 347 900.00 not including VAT

(3) The total value indicated is not obligatory for
the CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The
assignment of the volume of activities can not be
envisaged and therefore will be done during the
repair works at the agreed unit prices.

{4) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the
Services, inclusive of personnel costs for personnel
involved in the Contract execution, and/or
management staff members who shall be
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M3Mb/HABA MNOPbYKaTa, W/MAM Ha UeHoBeTe Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOMUTO L€ OTroBapATr 3a
n3nbaHeHueTo Kato BDBL3INOKUTENAT He AbaxKu
3annalaHeTo Ha KakBWUTO W Aa e ApyrM pasHOCKM,
HanpaseHn oT U3MNBIHUTENA.

(5) EOVHWMYHWTE UEHW 33 OTAe/HUTE [AelHOCTH,
CBbP3aHU C U3NMbAHEHUETO Ha YCayrute, NOCOYEHU B
LUeHoBoTo npeanoxenne Ha W3MbAHUTENA, ca
$UKCMpaHu 3a BpemeTo Ha u3nbaHeHune Ha [loroBopa
M He noAjexaT Ha MNpomAHa OCBEH B C/yyauTe,
M3puW4YHO yrosopeHn B TO3M [floroBop U B
CbOTBETCTBUE ¢ pa3nopeabute Ha 30T11.

Yn.7. BB3NNIOKUTENAT nnawa Ha W3INBAHUTENA
UeHata no To3uM JloroBop, KaKTo cnegsa: 4pes
nepuoanyHU MeCeYHM nAawaHua Bb3 OCHOBA Ha
npeacraseHn ot U3MbJAHUTENIA meceyHn npuemHo
nApefaBaTe/IHM NPOTOKOAM 3a U3BbLpPLUEHUTE paboTh —
B CpoK go 60 (wecmOecem) AHW, CUUTEAHO OT
npuemaHe U3MbAHEHMETO Ha Ycayrute 3a CbOTBETHMA
nepuoa.

Yn.8.(1) BcAko nsawaHe no TO3M [orosop, ce
M3BbpLUBA Bb3 OCHOBA Ha C/1eAHNUTE JOKYMEHTU:

1. npuemo-npegasaTeneH NPOTOKOA 33 NpuemaHe Ha
Yenyrute 3a CbOTBETHMA Nepuog OT eaunH mecel, 33
CbOTBeTHaTa AeMHOCT, noanucaH oT Bb3/IOXKUTENA v
M3NBAHWUTENA, npu CbOTBETHO cna3BaHe Ha
pasnopegbute Ha Pasgen (MpepasaHe M npuemaHe
Ha M3NbAHeHWeTOo) oT Jorosopa; u

2. dakTypa 3a Ab/KUMMaTa Cyma 3a CbOTBETHMA
nepuog, usgaaeHa ot U3MNbJIHUTENA 1 npepcTaBeHa
Ha Bb3/IOXKUTENA.

(2) BBL3NOKUTENAT ce 3aab/kaBa Aa WM3BbPLUBA
BCAKO Ab/AXKUMO NJallaHe B CPoK Ao 60 (wecmdecem)
AHW  cnen nosiydaBaHeTo Ha  daktypa  Ha
M3NBAHUTENA, npu cna3saHe Ha ycioBuaTa no an.l.

Yn.9.(1) BcuukuM nnawaHua no Tosu [orosop ce
M3BbPLLUBAT B /IeBa Ype3 HaHKOB npeBoj No cnegHata
6aHKkoBa cmeTKa Ha U3MBbJIHUTENA:

baHKa ACK-o¢uc Crapa 3aropa
IBAN BG12 STSA 930000 1210 2079
BIC STSA BGSF

(2) M3NbAHUTENAT € gbXKeH Aa yBeAOMABA NMUCMEHO
Bb30KMTENA 3@ BCUMKM MOCAeABaWM MPOMEHM Mo
an. 1 B cpok oT 3 (mpu) AHKW, CYMTAHO OT MOMEHTA Ha
npomsaHaTa. B ciyyait Yye U3NLAHUTENAT He yBeAOMU
Bb310XXUTENA B TO3M CPOK, CUMUTA Ce, Yye NaallaHuATa
Ca Haa/1eXXHO U3BbPLLUEHMU.

responsible for contract execution, with the
CONTARCTING AUTHORITY not owing any
payment for any other costs whatsoever the
CONTRACTOR may have incurred.

(5) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit
prices for separate activities related to execution
of the Services specified in the CONTRACTOR’s
Cost Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations,
apart from the circumstances explicitly provided
for in this Contract and in compliance with the
provisions of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: through regular monthly installments
based on monthly D&A Certificates for completed
works submitted by the CONTRACTOR — within 60
(sixty) days, with effect from acceptance of the
execution of the Services for the reporting period.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall
be carried out based on the following documents:
1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter (Delivery and
Acceptance of the execution) from the Contract;
and

2. An invoice for the amount due for the
respective reporting period, issued by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following
receipt of the CONTARCTOR’s invoice, in
compliance with the provisions under Para. 1.
Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed
below:

Bank: DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG12 STSA 930000 1210 2079

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect
from the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.
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FAPAHUMA 3A U3NDBTHEHUE

FapaHyuma 3a nanbaHeHUe

Yn.10. [llpu nognuceaHeTo Ha To3uM Jlorosop,
M3NBNHUTENAT npepgcrasa  Ha Bb3NOKUTENA
rapaHuma 3a U3nbAHeHue B padmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) oT CroliHocTtTa Ha Jorosopa 6e3 AAC, a MMEHHO
23517.00 neBa (,MapaHumATa 3a M3NbAHEHUE"),
KOATO CyKK 3a obe3nevyaBaHe Ha U3MbHEHWETO Ha
3aabnxkeHuata Ha U3NBNHUTEAA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cayyalh Ha wu3meHeHue Ha Jorosopa
M3BbLPLIEHO B CHOTBETCTBME C To3n [orosop w
NPUNOXUMOTO npaso, BK/IOYUTENHO KoraTto
M3MEHEHMETO € CBbP3aHO € UHAEKCMpaHe Ha LleHara,
U3MBJIHUTENAT ce 3apgbmkasa ga npegnpueme
HeobXoAMMWUTEe  AeNCTBMA 33  NpMBEXZaHe Ha
lapaHuMAaTa 3a W3Nb/JHEHME B CbOTBETCTBUE C
U3MeHeHuTe yCcnoBuA Ha [orosopa, B cpok ao 30
/TpnaeceT/ oHW OT NOAMMWCBAHETO HA AOMb/HUTENHO
crnopasymeHue 3a UsmeHeHUeTo.

(2) OencrBuata 3a npuBexpgaHe Ha lapaHumaTa 3a
M3Nb/IHEHUE B CbOTBETCTBME C U3MEHEHWUTE YC/I0BUA
Ha JloroBopa MmoraT ga BKA4BaT, no u3bop Ha
M3NbAHUTENA:

1. BHacAHe Ha AOMbAHWTENHA nNapuyHa cyma no
6aHKkoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOKUTENA; u/vnu;

2. npefoCTaBsAHe Ha [AOKYMEHT 33 M3MEHeHuWe Ha
nbpBOHayasnHaTta 6aHKoBa rapaHuMA WM HOBA
6aHKoBa rapaHuusA, NPU cna3BaHe Ha M3NCKBaHUATA Ha
4n.13 or forosopa; u/unu

3. npepocTaBAHe Ha AOKYMEHT 3a W3MeHeHue Ha
NMbpBOHaYaNHaTa 3acTPaxoBKa WM HOBA 3aCTPaxOBKa,
npu cnassaHe Ha U3NCKBaHWATA Ha 4n.14 oT [lorosopa.

Yn.12. Korato Kato [apaHumsa 3a wu3nbAHEeHue ce
npeacraBa napuyHa Cyma, Cymata ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/TOXKUTENA:

HA Bb3NOXKUTENA:

SG Ekcripecbank A rp.Codun

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BICTTBB BG22

Yn.13.(1) Korato KaTo rapaHuuA 3a u3nbjiHEHUE ce
npeactasa 6aHkosa rapaHuua, WU3NDBJAHUTENAT
npegasa Ha Bb3/IOXKUTENA opuruHaneH eksemnaap
Ha 0aHKoBa rapaHumA, uW3gageHa B Mos3a Ha
Bb3NNIOKUTENA, KoaTo TpaAbeBa pa oTroBapA Ha
ceHUTE U3UCKBAHUA:

1. npa 6bae OesycnoBHa M HeoTmeHAema 6aHKOBa
rapaHuua Bbe dopma, NpeaBapuTeNHO CbraacyBaHa C
Bb3/IOKUTENA aa cbabprKa 3aabakeHne Ha BaHkaTa

PERFORMANCE GUANRANTEE
Performance guarantee

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 23 517.00
(“the Performance guarantee”) which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract
and the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR's discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the
original bank guarantee or a new bank guarantee
in compliance with the requirements of Art.13 of
the Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with
the requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account:

SG Expressbank, Sofia branch
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC BIC TTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as
a performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply
with the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the
CONTRACTING AUTHORITY beforehand to contain
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- rapaHT 4a u3BbPLUM NalaHe Npu NbpBO NMUCMEHO
uckaHe ot BDB3/IOXKWUTENA, peknapupaw, 4ye e
HanWue  HEeM3NbJHEHME Ha  3aAb/KeHue  Ha
U3Mb/IHUTENA unn apyro ocHOBaHMe 3a 3abprKaHe
Ha MapaHumATa 3a usNbHeHWe No To3u Jorosop;

2. pa 6bae CbC CPOK HA BASIMAHOCT 32 Le/IMA CPOK Ha
nenctsue Ha Jorosopa natoc 30 (TpugeceT) gHu cneg
npekpaTABaHeTo Ha  JoroBopa, KaTo npu
Heob6X0AMMOCT CPOKDBT Ha BalWAHOCT Ha HaHKoBaTa
rapaHuua ce yabaKasa Uiu ce u3gasa HOBa.

(2) bBaHKoBuTEe pasxogM NO OTKPUBAHETO W
nogabpKaHeto Ha lapaHumAaTa 323 MU3MbAHEHUE BbB
dopmata Ha OaHKOBa rapaHUMsA, KakKTO WU MO
YCBOABAHETO Ha  cpepcrBa  OT  CTpaHa  Ha
BB3/IOMKUTENA, npn HannumeTto Ha OCHOBaHWe 33
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MBAHUTENA.

Yn.14.(1) KoraTo KaTo lapaHuuMa 3a U3NbAHEHWE ce
npeacrasa 3actpaxoska, U3MBJAHUTENAT npegasa
Ha BDB3NIOKUTENA opurnHaneH eK3emniap Ha
3acTpaxoBaTenHa noavua, u3gajeHa B Noj3a Ha
Bb3/NIOKUTE/IA B KoaTto BB3NOKUTE/IAT e nocoyeH
KaTo TpeTo nonsBallo ce nuue (beHedurumep), Koato
TpAbBa 43 OTroBapA Ha cnegHUTE U3NCKBAHUA:

1. pa obesneyaBa U3MbAHEHWETO Ha TOo3M [oroeop
ype3 NoKpuTHe Ha oTroBopHocTtTa Ha U3MNMB/IHUTESA;
2. pa 6bae CbC CPOK Ha Ba/IMAHOCT 32 Le/IMA CPOK Ha
Aencteue Ha Jorosopa natoc 30 (TpuaeceT) aHu chep,
npeKkpaTaABaHeTo Ha [lorosopa.

(2) PasxoguTe No CKAOYBAHETO Ha 3aCTPaxoBaTe/NHUA
OOrosop M noaAabpXKaHEeTo Ha BaNMAHOCTTA Ha
3acTpaxoBKaTa 33 U3MCKBAHUA CPOK, KaKTO U NO BCAKO
u3naawaHe Ha 3acTpaxoBaTenHo obe3weTeHne B
nonsa Ha BDBL3/IOKUTENA, npu HanMumeTo Ha
OCHOBaHMe 3a TOBa, Ca 3a cmeTKa Ha U3MbJAHUTENA.

Yn.15.(1) Bb3NOKUTENAT ocsoborkaaea
FapaHumMata 3a wu3NbAHeHMe B cpok Ao 30
(mpudecem) pHM  chea  NPUKAKOYBAHE  Ha
M3NbJHEHWETO Ha JloroBopa W OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbAeH pa3mep, ako Annceart
OCHOBaHMA 33 3aAbpKaHETO OT CTpaHa Ha
Bb3J/IOXKUTE/IA Ha KaKBaTO M Aa e Cyma No Hes.

(2) OceoboxkpasaHeTo Ha MapaHUMATA 3@ M3MbAHEHWE
ce U3BbPLUBA, KAKTO CneBa:

1. Korato e BbB Popmata Ha NapuyHa cyma — 4pes
npesBex4aHe Ha cymaTa no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
U3NbNHUTENA, nocoueHa B 4.9 oT [lorosopa;

2. KOraTto e BbB ¢opmaTa Ha HaHKOBA rapaHUMA — Ypes
BpblLLAHE Ha HEeWHWUA OPUIMHAN Ha NpPeACTaBUTENR Ha
U3MB/IHUTENIA nnm ynbAHOMOLLEHO OT HEro NUUE;

3. KoraTto e BbB ¢opmaTa Ha 3acTpaxoOBKa — upes
BpbljaHe Ha OpurMHana 3acTpaxosaTesHata noauua
Ha npeacrasuten Ha U3MBAHUTENA unn
YMb/THOMOLLLEHO OT HEro Anue

an obligation of the bank — guarantor to make a
payment at the first written request of the
CONTRACTING AUTHORITY, declaring that there is
failure to fulfil an obligation of the CONTRACTOR
or other grounds for detaining the Performance
guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining
the Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the
part of the CONTRACTING AUTHORITY, provided
there are grounds for this, shall be at the
CONTRACTOR’s expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an
original copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR's expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract
has expired , and final acceptance of the Services
in their full amount, provided there are no grounds
for the detainment on the part of the
CONTRACTING AUTHORITY of any amount
whatsoever on the guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money -
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR's
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
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(3) MNpn HeobxoAMMOCT, BbB Bpb3Ka C MNOETANHOTO
oceoboXgasaHe Ha [apaHUMATa 3a W3MbAHEHUE,
M3NBAHUTENAT npepocraBa  Ha BBL3/IOKUTENA
[OOKYMEHT 33 U3MEHEHUEe Ha NbpBOHaYaHaTa baHKoBa
rapaHuva wauM Hosa 6aHKOBa rapaHuMs, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa.

(4) MapaHumaTa naM CbOTBETHATa YacT OT HeA He ce
ocsoboxkgasa ot Bb3NNOXKUTE/NA, ako B npoueca Ha
u3nNbaHeHMe Ha [loroBopa e Bb3HMKHAA CNop mexay
CTpaHuUTe OTHOCHO Hew3Mb/HeHWEe Ha 3aAb/IKEHMATA
Ha U3IMbJIHUTE/IA 1 BbNPOCHT € OTHEeCeH 3a peluaBaHe
npen, ¢va. lpu pewaBaHe Ha cnopa B NOA3a HA
Bb3/IOKUTENA Toit MOXe g3 nNpUCTbNM  KbM
yCBOAIBaHE Ha rapaHuumure.

Yn.16. Bb3NNOXKUTENAT wuma npaBo Aa 3a4bprKu
CbOTBETHA 4acT 1 aa ce yaosneTsopu ot MapaHumaTa
3a m3nbaHerne, korato U3MbJIHUTENAT He n3nbaru
HAKOE OT Herosute 3agb/KeHuAa no [Jorosopa, KakTo
M B C/Ay4auTe Ha /OWO, YacTU4HO M 3abaBeHo
M3NbAHEHME Ha KOeTO W fAa e 33aAb/KeHWe Ha
M3NbJHUTE/IA, KaTo ycBOM TakaBa u4act OT
FapaHuuATa 33 M3NbAHEHWE, KOATO CbOTBETCTBA Ha
yroBopeHata B [loroBopa HeyCcTOMKa 3a CbOTBETHMA
C/ly4yait Ha HeusNb/HeHMe.

Yn.17. BBL3INTOKUTENAT wma npaBo Aa 3agbpKu
fapaHuuAaTa 3a W3NbJAHEHWE B MNbAEH pasmep, B
cnefiHuTe cnyvam:

1. npy NBAHO HEU3NBAHEHUE B T.4., KOTaTo YCayrute He
OTrOBapAT Ha W3UCKBaHWATa Ha BbB3JIOKUTENA, u
pa3BanaHe Ha [loroBopa OT cTpaHa Ha Bb3/IOKUTENA
Ha TOBa OCHOBaHMUe;

2. Npu NpekpaTABaHe Ha AeitHocTTa Ha U3MbJHUTENA
nAn Npyn 068BABAHETO MY B HECLCTOATENHOCT.

Yn.18. B BCceku cay4ait Ha 3agbprkaHe Ha MapaHumATa
3a wm3nbaHeHue, BDB3NNOKUTENAT yBeaomsasa
U3NBAHUTENA 3a 3agbpXaHeTo W HerosoTo
OCHOBaHue. 3aabpaHeTo Ha [apaHuuATa 33
M3NbJAHEHWE W3LUANC WAK YaCTMYHO He W34epnsa
npaBaTa Ha Bb3/IOXKUTENA aa Tbpcu obesweteHne B
no-rofiAm pasmep.

Yn.19. Korato BBb3/IOKUTENAT ce e yaosneTsopun
ot [lapaHuuAaTa 3a wu3NbAHeHMe W [JorosopbT
npoabAXKaea na € B cuna, W3MBJAHUTENAT ce
3agb/iKaBa B cpok ao 30 (mpudecem) pHu pa
ponbnaHn [apaHuuATa 33 U3Nb/HEHWMEe, KaTo BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTENIA cyma no CmeTKaTa Ha
Bb3/TOKUTENA wnn npepocrtasn JOKYMeHT 3a
M3MEHEHWEe Ha NbpBOHauYanHaTa GaHKOBa rapaHuus
wan Hoea BaHKOBa rapaHuUMA, CbOTBETHO 3aCTPax0BKa,

returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

{(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor,
partial and delayed execution of any obligation of
the CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfillment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled
to detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfillment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of
the CONTARCTING AUTHORITY and upon
cancelling the Contract on the part of the
CONTARCTING AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and
the grounds for it. The full or partial detainment of
the Performance  guarantee  shall not
cover/exhaust the rights of the CONTRACTING
AUTHORITY to seek compensation to a greater
extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used amount by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
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Taka 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT [JeNCTBUeTO Ha
JoroBopa pazmepbT Ha [apaHumATa 3a U3MbAHEeHWE
Aa 6bae B cboTBeTCTBUE [Jorosopa.

Yn.20. Bb3TOKUTENAT He gb/KK nnXBa 3a BPEMETO,
npes KoeTo cpegcreata no [lapaHuuATa 33
u3nb/HEeHUe ca npecToau npu Hero
3aKOHOCBHO6pa3HoO.

MPABA U 3AOB/TXKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. W36poABaHeTO Ha KOHKPETHW npaBa w
3agbmkeHma Ha CrpaHuTe B8 TO3M paspen o7
[oroBopa e Heusdyepnare/HO U He 3acara
OEACTBMETO Ha Apyru Knaysu ot [Jorosopa wan ot
NPUIOKUMOTO MpPaBo, NpeABMKAAWM npasa k/mnu
3a4b/KeHMs Ha KoaTo 1 aa e ot CrpaHuTe.

06wy npaea n 3agbmxkeHna Ha U3MBAHUTENA

Yn.22. UINDBJAHUTENAT nma npaso:

1. pa noayyn Bb3HarpaxkjeuHue B pasmepa,
CPOKOBETE W Np¥ ycnoBuATa No 4.6 — 9 oT 4orosopa;
2. pa wvcka u aa noayvasa ot Bb3NNOKUTENA
HeoBXOAMMOTO CbAEWCTBME 33 WM3NbJAHEHWE Ha
3aaQb/KeHMATa No TOo3nM JloroBop, KaKTo M BCHUYKHK
Heob6XoaMMKU AOKYMEHTH, MHbOPMALMA WU [aHHWU,
NPAKO CBbP3aHN AN Heobxoanumu 3a U3MbAHEHNE Ha
Jdorosopa;

Yn.23. UBSNDAHUTENAT ce 3apbmKaBa:

1. pa npepgocraBu/npegoctasa  Ycnyrute u Aa
M3MNbAHABA 3aAb/iKeHuaTa cu no To3un Jlorosop B
YroBOpEHUTE CPOKOBE U KayeCTBEHO, B CbOTBETCTBUE
¢ Jorosopa u lMpunoxxeHnATa;

3. pa nHpopmupa ceoespemeHHo Bb3NOKUTESA 3a
BCMYKW  MpPEeYKM, Bb3HMKBAWKM B  XoOa3a  Ha
m3nbAHeHueTo Ha paboTa, Aa NpeanoXKM HauvH 3a
OTCTpPaHABAHETO MM, KaTo MOXe Ja MNoucka oT
Bb3/IOKUTENA yKasaHua u/waun Ccbienctsme 3a
OTCTPaAHABAHETO UM;

4. na U3Mb/IHABA BCUYKM 3aKOHOCHOOpasHu yKazaHuA
" n3ncKkBaHua Ha Bb3/TOXKAUTE/A;

5. pa nasu noeeputenHa KoHdugeHuuanHara
uHpopmaLma, B CbLOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. Aa y4acTBa BbB BCMUYKM pabOTHU cpeuiyn, CBbp3aHu
C U3Nb/AHEHMETO Ha TO3n [lorosop

8. Ja He NPOMeHs CbCTaBa Ha MepcoHana, KOWTo we
oTroBapa 3a MW3NbAHeHWeTo Ha Ycayrute, 6e3
npeasapuTenHO MIUCMEHO CbrnacMe OT CTpaHa Ha
BBb3NOXKUTESIA

new bank guarantee, respectively insurance, so
that at any one time of the currency of the
Contract the amount of the Performance
guarantee is compliant with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are
not exhaustive and do not cover the currency of
other clauses of the Contract or the applicable law
not, providing for rights and/or obligations of any
one of the Parties.

General right and obligations of the
CONTRACTOR

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data
directly related to or required for the execution of
the Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfill their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the
Appendices;

3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time of any impediments arising during the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and
requirements of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential
information in compliance with the contract
provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY
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O6LwmM Nnpaea 1 3aab/Kednsa Ha Bb3JIOXUTENA

Yn.24. Bb3NNOKUTENAT nma npaso:

1. ga n3uckea v ga nony4yasa Ycnyrute B yrosopeHua
CPOK, KONNYECTBO U KayecTBo;

2. [Aa KOHTpPO/IMpa WM3MbJHEHUMETO Ha noetute OT
U3MDBNHUTENA 3agbnKeHWsa, B T.M. Aa WCKA M Aa
nonydyasa uHbopmauua ot W3NDBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha Jorosopa, winM fga U3BbLPLUBA
NPoBepKU, nNpu HeobBXO0AMMOCT M Ha MACTOTO Ha
u3nbiHeHWe Ha [loroBopa, Ho 6e3 c ToBa Aa npeuyu
Ha U3MbAHEHUETO;

3. fga uv3MCKBa, NpU HeobBxoAMMOCT M MO CBOA
npeueHka, obocHoBKa ot cTpaHa Ha WU3Mb/JHUTENA
Ha W3rOTBEHWTE OT Hero OT4eTU/AoKNaAU wuAn
CbOTBETHa 4acT OT TAX;

4. pa usuckea ot U3NBJAHUTENA npepaboTBaHe unu
popaboTBaHe Ha BCEKM OT MPOTOKOAUTE 3a
3aBbplleHa paboTa B CbOTBETCTBME C YFOBOPEHOTO B
un.29 ot Joroeopa;

5. pa He npueme HAKOM OT NpPOTOKOAUTE, B
CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B UN.29 oT Jorosopa;

Yn.25. Bb3/IOXKUTENIAT ce 3agbaxkasa:

1. Aa npuneme U3NBAHEHWETO HA YCAyrute 3a BCEKH
oTAeNeH Nepuoa v BCAKa AeWHOCT KoraTo OTroBaps
Ha AOroBOPEHOTO, MO peaa v Npu YCAOBUATA Ha TO3M
Jorosop;

2. ga 3annatm Ha U3MBAHUTENA LenaTa B pasmepa,
no pega W npu ycnoBuATa, NpeaBuaeHU B TO3M
Joroeop;

3. pga npedoctaBU U OCUIYpU  OOCTbM  Ha
M3NMBIHUTENA po uHdopmaumaTa, Heobxoauma 3a
M3BbPLIBAHETO Ha Ycayrute, npeameT Ha Jorosopa,
npM CcnasBaHe HA OTHOCMMWTE U3UCKBAHUA UK
OFpaHWUYEHUA CBIIACHO NPUAOKMMOTO NPaBso;

4., pa nasu noseputenHa KoHdmaeHumanHaTta
nHbopmauma, B CbOTBETCTBUE C YrOBOPEHOTO B Un.44
oT Jorosopa;

5. #a oKa3Ba cbaencteue Ha M3NBAHUTENA BbB
Bpb3Ka C M3NbAHEHUETO Ha To3u [orosop,
BK/IIOYMTE/IHO W 3a OTCTpPaHABaHe Ha Bb3HUKHaNM
npeyku npea M3NbAHEHWETO Ha [oroBopa, KoraTo
U3NBAHUTENAT noucka ToBa;

6. pa ocsoboaun npeacraseHata ot U3MBJAHUTENA
lapaHuMa 3a u3NbAHEeHWE, CbMNACHO Khay3uTe Ha
4n.16 ot Joroeopa;

CneumnanHuv npasa v 3aab/nHKeHna Ha CTtpaHurte

Yn.26. JefHOCTUTE MO U3NMbJAHEHWE HA AOrOBOPHUTE
3aabmxkenna Ha WM3MNBAHUTENA cnepsa pa 6vapar
M3BbPLUBAHN KAa4yeCTBEHO W B NMbJIHO CbOTBETCTBUE C

General rights and  obligations of  the
CONTRACTING AUTHORITY

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations
taken by the CONTRACTOR, inclusive of to require
and receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the
execution;

3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;
4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion
of the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;
Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in
line with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential
information in compliance with the provisions of
Art.44 of the Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about
the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;
6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the
implementation of the contract obligations shall
be carried out with sufficient quality and in full
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npasunata 3a TexHMKa Ha 6OesonacHoct B TEL,
KoHTtyplnoban Mapuua M3TOK 3 M 3ab/KeHUATa,
npousTuyaly ot 6bArapcKoTO 3aKOHOAATENCTBO B
chepata Ha oOnasBaHe Ha OKoJHATa cpeda W
6e3onacHoCT Ha Tpyaa, KaTo KOHKpeTHO
3aib/IKEeHUATa My B Ta3un BPb3Ka Ca cneaHuTe:

1. 43 OCbWecTBABa BbBIJIOKEHOTO MNPU  MBJHO
CMa3BaHe Ha K/ay3auTe Ha [A0roBopa, KaKTO M Ha
33aKOHOBMTE M3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMW KbM
npegmeTta Ha  [4OroBopa, Ha npasunara,
paznopenbute U npeanucaHuATa, W3AaAeHWM OT
KOMMETEHTHUTE OpPraHU BbB BCEKU €AMH MOMEHT OT
M3Mb/IHEHWME HA AOrOBOPa, KAKTO WM Aa W3NbAHABA
BCUYKM ApYrM YCAOBMA, KOWUTO C€ OTHACAT KbMm
Bb3/IOKEHUTE C [A0roBOpa [AEWHOCTW, KaTo noema
Mb/AHA OTFOBOPHOCT 33 W3Mb/AHEHME HA BCUYKM
ropeonncaHm 3agb/XKeHUS;

2. Ja  OCUrYpUM 33 M3MbAHEHMETO NepcoHarn,
Ha3HayeH NO 3aKOHOYCTAHOBeHWA ped, Aa 3annaua
Ha CAYKUTENAWTE CUM BCUYKM  3aN/1aTh, TaKcw,
3aCTPaxoBKU M OCUTYPOBKM, KOMTO CE€ W3UCKBAT OT
3akoHogaTenHaTa ypegba B Tasu cohepa, KakTo u oT
NPUAOKUMUTE 3a C/IyHas TPYLOBW CNOPA3YMEHUA;

3. [0a v3BbpLUM AeMHOCTUTE NPW CNa3BaHe Ha BCUYKK
npasuaa, pasnopegbu M 3aKOHOBM W3UCKBAHWUA NO
TpygoBata 6e3onacHocT;

4. pa ocurypu o¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HaYeHO C MHUUMANW HA W3NbJHWTeNRA, 3a A4a
H6bae AcHa AnyHaTa MAEHTUPUKALMA HA CAYKUTEAUTE
Ha WU3MBAHUTENA oT BB3NOXKUTENA u/wnn Tpetn
nmuga;

5. cBoeBpemeHHO aa nHpopmmnpa Bb3/IOKUTENA 3a
Bb3/laraHeTo Ha AEeMHOCTM Ha NOAWM3NBAHUTENUTE,
aKo Tosa e 3aaseHo ot U3Mb/IHUTENA npu yyactneTto
My B npoueaypaTa 3a Bb3naraHe Ha obuwiecTBeHaTa
nopbyKa 1 gorosopa ro paspewasa. U3MbAHUTENAT
cneasa ga yseaomu 3a toea Bb3/IOKUTENA npeau
3anoYBaHe U3BbPLIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa Ha
NoAguU3MbAHUTENA.

6. 0@ nonb/ABa U/MAW NpeAcTaea AOKYMeHTauma no
TexHuka Ha besonacHoct Ha BDB3JIOKUTENA no
M3UCKBAHUATA HA HacToAlWMA A0roBOp W/Man B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHWMATA HA BCUYKUN NPUITOKUMU
npaswna, pasnopeabv 1 3aKOHOBU U3MUCKBaHUA.

7. Aa npwnara nnaHa 3a 6e3onacHOCT U 3apase,
KOraTo ce M3UCKBA NO 3aKoH uau ot Bb3/TIOKNTENA.

8. 4a He u3nonssa ycayrure Ha HekBanuduuupad
MAN HeymbJIHOMOLWEH nepcoHan. TosBa cnedsBa Aa
6bae YCTaHOBEHO NpU  HaANEXHO W3BbPLIEHA
nposepka oT BbL3/IOKUTENIA no Bpeme Ha
M3MbJIHEHMETO Ha [JelHOCTMTe MO [orosopa  oOT

compliance with the safety regulations in TPP
ContourGlobal Maritsa East 3 and the obligations
in accordance with the Bulgarian environmental
protection legislation and health and safety
legislation and the specific obligations in this
respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to
its personnel all remunerations, taxes, compulsory
and voluntary insurances required by the
applicable law as well as the applicable labour
agreements;

3. to perform the activities and execute the
supply in full compliance with all health and safety
rules, regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-
CONTRACTORS, in case the CONTRACTOR has
announced this during the selection phase of the
public procurement procedure and the contract
allows it. CONTRACTOR shall inform
CONTRACTING AUTHORITY for such assignment
before the beginning of the performance of the
works by the sub-CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable  rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required
by law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of
an inspection duly carried out by the
CONTRACTING AUTHORITY at the time of
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U3MbAHUTENA,

9. [a cnasga NPUAOKNUMWUTE 3aKOHOBU M3UCKBAHUA U
Te3u, U3I0XKEHWN B HACTOALLMA AOTOBOP 33 NON3BAHETO
Ha 334b/KUTENHW AUYHWM NpeanasHu CpeacTBa Ha
BpemMeHHU 06eKTn unun noasuxkHu o06ekTH 3a paboTa,
3a rnpegynpegutenHa cuctema no  Tb, npwu
YCTAHOBABAHE Ha pPbYHO TpaHCNOpTUMpaHe Ha
MaTepuanu u BbB BCUUKK Apyrn chepun Ha TpyaoBsaTa
6e3onacHoCT.

Yn.27. HenanbnHeHNETO Ha U3NCKBAHMATA CbF/1AaCcHO
yn.26 we 6bae OCHOBaHME 33 eAHOCTPaHHO
npeKkpaTABaHe Ha 4OroBopa OT CTpaHa Ha
BBb3/IOKNTENA. KoHKpeTHMTE  OCHOBaHWsA, 3a
npekpaTtasate Ha aorosopa oT Bb3/IOKUTENA npu
HecnaspaHe Ha U3UCKBaHMATaA Ca NOcCoYeHu 4n.39 ot
HaCcToALIMA AOrOBOP.

NPEOABAHE U MPUEMAHE HA U3NB/IHEHUETO

Yn.28. MpeaasBaHeTO Ha M3NbJAHEHUETO Ha Ycayrute
3a BCEKMU OTAENEH MeCeYeH nepuo ce AOKymeHTupa
C NPOTOKOA 3a NpuemaHe WU npejaBaHe, KOWTO ce
noanucea oT npeacrasutenu Ha BBH3JIOKUTENA w
M3NB/HUTE/IA B aBa OpUrMHaNHKU eKsemnaspa — No
eVH 3a BcAKa oT CtpaHuTe (Mpuemo-npegasaTteneH
NpPOTOKON)

Yn.29.(1) Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. ga npueme M3NMbAHEHWETO, KoraTo OTFOBapA Ha
[0roBOPEHOTO;

2. pa noucka npepaboTBaHe B onpeneneH OT Hero
CPOK, KaTo B TakbB c/iyyain npepaborBaHeTo u/munu
JOMbNB3HETO Ceé  U3BbpWBA B  yKasaH oOF
Bb3/TOXUTENA CcpoK M € Kn3uAano 3a CmeTKa Ha
M3MNbJHUTEANA. KoraTo 6bvaat YCTaHOBEHM
HeCbOTBETCTBUA HA U3MBAHEHOTO C YTOBOPEHOTO MU
6bAaT KOHCTaTMpaHU HedocTatbuy, BB3/IOXKUTENAT
MOXE [a OTKaXe MpuemaHe Ha MU3MbJHEHWEeTo A0
OTCTpaHABaHe Ha HegocCTaTbuMTe, KaTo Jdaje
noaxoAsaLl, CPOK 33 OTCTPaHABAHETO MM 33 CMeTKa Ha
M3MbJIHUTENA;

3. pa oOTKaxe Aa rnpueme U3NbJAHEHMETO npu
CbWECTBEHM OTKIOHEHWUA OT AOrOBOPEHOTO B C/y4al,
ye KOHCTaTUpaHUTe HeaocCTaTbUM ca OT TaKoBa
ecTecTBO, 4Ye He Morat ga 6bgaT OTCTpaHeHu B
pamKuTe Ha CPOKa 3a U3nbaHeHne no Jorosopa.

CAHKLUUA NMPU HEU3MBAHEHUE
Yn.30. TMpu npocpoyBaHe  M3MBLJAHEHWMETO  Ha

3aAb/KeHuaTa no To3u JloroBop, HeusnpasHata
CTpaHa Ab/KM Ha M3NpaBHaTa HeycToMKa B pasmep

execution of CONTRACTOR’s activities under the
Contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements
and the requirements under the present contract
for the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements in
accordance with Art.26 shall be a ground for
unilateral termination of the Contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds
for termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.
39 of the present contract.

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE
EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service
for each separate monthly period shall be
documented under cover of a Delivery and
Acceptance Certificate signed by representatives
of the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR in two original copies - a copy for
each one of the Parties (D&A Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall
have the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and
the agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept
the execution until the flaws have been rectified,
by giving a suitable deadline for their rectification
at the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.30. In the event of late fulfillment of the
obligations hereunder, the Party in default shall
pay to the innocent party a penalty of 2% (two
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Ha 2 % ABe Ha cTo OT LleHaTa 3a CbOTBETHWA nepuos,
3a CbOTBeTHaTa [OeWHOCT/3afadYa 33 BCEKUM JeH
3abaBa, HO He noseye oT 20 % pdecetr Ha CTO OT
CroitHocTTa Ha [oroBopa.

Yn.31. MpM KOHCTATUPAHO AOLWO WAK APYrO HETOUHO
WAWN YaCTUYHO U3MbJHEHUE Ha OTHE/HA AeAHOCT UK

npu OTKJIOHEHME oT N3MCKBAHUATA Ha
BB3NOKWTENA, nocoYyeHu B TexHudeckaTa
cneundukaumna, BBINOKUTENAT wuma npaBo pAa

noncka ot MU3MBJIHUTENA apa wv3nbaHn uM3uano wu
KauecTBeHO cbOTBeTHaTa AeWHOCT 6e3 Aa AbmKu
JOMbAHWTENHO Bb3HarpaxaeHue 3a Tosa. B cnyuain,
ye W MNOBTOPHOTO W3MbJHEHWE Ha ycayrata e
HekavyecTseHo, BB3NNOKUTENAT wuma npaBo Aa
3a4bpKK rapaHumuaTa 3a M3Nb/HEHME U Aa NpekpaTn
Jorosopa.

Yn.32. lNpwu passanaHe Ha [JjoroBopa nopagnu BUHOBHO
HeuM3nb/HEHME Ha HAKoA OoT CTpaHuTe, BMHOBHaTa
CTpaHa AbAXM HeycTolKa B pazmep Ha 10% (decet Ha
cto ot CTolHoCTTa Ha [lorosopa.)

Yn.33. BBL3NOKUTENAT wmma npaBo fa yabpKu
BCAKA Ob/KMma no To3u [oroBop HeycTolika upes
3aabpKaHe Ha cyma OT [apaHumATa 3a M3Nb/HEeHue,
KaTo yBegomun nucmeHo M3MNBAHUTE/A 3a Tosa.
Yn.34. MnNaul@aHeTo Ha HEYCTONKWUTEe, YroBOPEHW B
To3u [loroBop, He OrpaHWyaBa MpaBoOTO Ha
usnpasHata CrpaHa Aa Tbpcu peanHo U3NbjHEHWe
n/unn  obesweteHne 3a MNOHECeHM Bpeau U
NPOMYyCHAaT¥W NOA3M B MO-TOAM pasmep, CbrnacHo
NPUNOKUMOTO NPaBso.

Yn.35. B cayyall Ha YACTMMHO WAM  MBJHO
HeU3Mb/IHEHUE Ha BbH3/NIOKEHUTE AEeMNHOCTU CbraacHo
,PerncTop Ha AeHOCTUTE MO OCHOBHA NOAAPBIKKA®;
»edekToBaHun Konnyectea” ce cbcTasa MNpoTokon N 9
— ,MPOTOKOA 33 KOHCTATUpPaHWU pasMyMA“ KaTo B TO3U
c/lyyait Bb3NOXKUTENAT Hanara caHkuua B pasmep 20%
OT CTOMHOCTTa Ha A4OroBopa.

Yn.36. Mpu HapywasaHe OT cTpaHa Ha M3NB/IHUTENA
Ha  3aKOHOBUTE  M3UCKBaHMA  3a  TpyaoBsaTta
6e30MacHOCT, KaKTO ¥ Te3n, NOCOYEHU B HaCTOALIMA
[0rosop Bb3/TOXKUTENAT nma npaso na
fpeycTaHoBW BPEMEHHO MU3BDPLUBAHETO Ha BCAKAKBMU
penctema ot U3MBAHUTENA, KaTO BpemeTpaeHeTo
3aBUCM OT CEepPUO3HOCTTa Ha HapyuweHueto. Cnep
npoBepka M ogobpeHne Ha NpeanoKeHnAa OT CTpaHa
Ha M3NBAHUTENA KOpEeKTUBEH nnaH
BBb3/TOXKUTENAT uma npaBo ga no3Bo/N, CbOTBETHO
Aa 3abpaHu BbH3CTaHOBABAHE HAa W3BbPLUBAHETO Ha
JeHocTuTe. BpemeTo Ha npeycraHOBABaHe Ha
JEeNHOCTUTE He BOAM [0 yAb/AXKaBaHe Ha CPOKa 3a

u3NbAHEHWe Ha gJorosopa. B TO3M  cnyvaud
Bb3NNIOXKUTENAT wuma npaBo Aa MNOWUCKa OT
U3NBAHUTENA pga opraHm3vpa W nposefje

OOMbAHUTENEH Kypc 3a 0byyeHne Ha aHTaxupaHua

percent) of the Price for the corresponding
period/stage/ corresponding activity / task for
each day of delay but no more than 20% (twenty
percent) of the Contract Value.

Art.31. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or
a deviation from the requirements of the
Contracting Authority specified in the Technical
Specification, the Contracting Authority may ask
the CONTRACTOR to redo completely and in
superior quality the concerned activity without
having to pay extra compensation for this. If the
repeated execution of the Service is of inferior
quality, the Contracting Authority shall be entitled
to retaining the Performance Guarantee and
terminate the Contract

Art.32. Upon termination of the Contract due to
the fault of either Party, the Party in default shall
pay a penalty of 10% (ten percent) of the Contract
Value.

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.34. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek performance and/or
compensation for incurred damages and lost
profits in a greater amount in line with the
applicable law.

Art.35. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities *“;
JInspected quantities and identified flaws“, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.36. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements
stipulated in this Contract, the CONTRACTING
AUTHORITY shall be entitled to temporarily
suspend the execution of any activities whatsoever
on the part of the CONTRACTOR, with the duration
of the suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period.
In this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
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U3NBAHEHWETO Ha 40roBopa NepcoHan no BbnpocuTe
Ha TpygoBaTa 6e30MacHOCT U C NPOABL/NKUTENHOCT He
No-maJiko oT 16 y.

Yn.37. Mpu Hannume Ha OCHOBAHWUATA, MOCOYEHWN B
4n.36 Bb3NNOKUTENAT oceeH € npaBoToO Aa NOUCKA
npeycraHoBABaHe Ha MW3MbJHEHWETO, OMWUCAHO B
cblata pa3nopeaba, wvma npaso gda  33a4b/KU
M3NBAHUTENA  pa noanuwe  nNpoToKoA  3a
HapyweHve 1 aa 3annath Ha BbH3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo  CnopasymutenHus npotokon no T6,
noagnvcaH  Mexay  CTpaHuTe,  npeAacTas/ABaLl,
MpunoxeHune 1 KbM HaCTOALWIMA AOTOBOP.

NMPEKPATABAHE HA AOrFOBOPA

Yn.38.(1) To3um [jorosop ce npeKpaTaABa:

1. c n3TmuaHe Ha Cpoka Ha [orosopa

2. C W3MbJHEHWETO HA BCHMYKM 33Jb/MKEHUA Ha
CTpaHu1Te no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha NbaHa  ob6eKTUBHaA
HEBBL3MOXHOCT 33  M3NbAHEHWe, 3@  KOEeTo
obcroAaTencTeo 3acerHatata CTpaHa e AAabXKHa fda
yBegomu gpyrata CTpaHa B Cpok go 7(cegem) aHu ot
HacTbnBaHe Ha HEBb3MOXHOCTTA W Ja npeacrTaBy
AOoKa3aTencTsa;

4. Nnpu NpeKpaTaBaHe Ha pugnyecko anue — CrpaHa
no Jorosopa 6e3 npasonpuemcTBo, MO CMUCHAA Ha

3aKOHOAATeNCTBOTO Ha  AbpxKaBaTa, B  KOATO
CbOTBETHOTO INLE € YCTAHOBEHO;

5. npu ycnhosuAatTa no uyn.5, anl, T3 ot
3neoaprPtongprcn.

(2) Norosop®bT mMorKe ga 6bae NpeKkpaTeH

1. no B3auMHO Cbrnacue Ha CTpaHuTe, U3paseHo
B8 nUcmeHa popma;

2. korato 3a W3MB/HUTENA 6bge oOTKpUTO

NPOWU3BOACTBO MO HECLCTOATE/IHOCT UIN AMKBMAAUNA
— N0 UCKaHe Ha BcAKa oT CTpaHuTe.

4Yn.39.(1) Bcaka ot CrpaHuTe MOKe gOa pasBanu
[oroeopa nNp¥  BMHOBHO  HEW3MbJHEHWE  Ha
CbLLECTBEHO 3aAbMKEHME Ha Jpyrata cTpaHa no
[loroBopa, npu ycnosuaATa 1 ¢ NocieguumuTe CbrnacHo
yn.87 M cn. OT 3aKOHa 33 334b/IKEHUATA M
AOroBOpuTe, 4pe3  OTNpaBAHE Ha  NUCMEHOo
npegynpexgeHue oT wu3npasHata CtpaHa Ao
HeusnpasHaTa WM ONpedensaHe Ha NOAXOAAL, CPOK 3a
usnbiHeHue. Pa3BansAHe Ha [loroeopa He ce Aonycka,
KOraTo Heu3Mb/HEHATa YacT OT 33a4b/IKEHMETO e
He3HayuTeNHa C Orfles, Ha UHTEpeca Ha M3npaeHaTa
CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha To3n Joroeop, CTpaHUTe Lue cuMTaT
338 BWHOBHO Heu3Nb/HEHWE Ha  CblUECTBEHO
3aabnkeHne Ha U3NBJIHUTENA Bcekn OT cnegHute
cnyvam:

training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.37. Provision of the grounds stipulated in
Art.36 the CONTRACTING AUTHORITY, apart from
the right to require suspension of the execution,
described in the same provision, shall have the
right to obligate the CONTRACTOR to sign an
offence form and pay to the CONTRACTING
AUTHORITY a penalty in accordance with the H&S
Memorandum of Understanding, sighed between
the parties and constituting Appendix No 1 to this
contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.38.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfillment of all obligations of the Parties
toit;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 Para. 1 (3} of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties
expressed in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.39.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfill any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation
is not allowed if the unexecuted part of an
obligation is insignificant so that the interest of the
non-defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfill a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date
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1. korato M3NBAHWUTENAT He e 3anoyHan
U3NBbJAHEHUETO Ha YCAyruTe B CPOK A0 5 AHW, cuntaHo
oT [JaTtaTa Ha BAu3aHe B CUNa;

2. U3NBJIHUTESIAT e npekpaTun M3NbJAHEHUETO Ha
Ycayrute 3a nosede oT 10 aHK;

3. W3MNBJAHUTENAT e p[onycHan CblUecTBeHo
OTKNOHEHUE OT YCN0BMATA 3@ MU3NbJAHEHME Ha
nopbykata / TexHudeckaTa cneunduKauma U
TexHUY4eCKoTOo NpesnoxKeHue.

(3) BLb3NIOXKUTENAT moxe pa pas3sanu [orosopa
camMo € nucmeHo ysegomnenve ao USNBAHUTENA u
6e3 ga my gage AONbAHUTENEH CPOK 33 U3MbJHEHME,
aKo nopagu 3abasa Ha U3NDB/HUTE/NA To e cTraHano
6e3none3Ho WM ako 3agbaxKeHueTo e Tpabsano aa
Ce U3NbAHU HENPEMEHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.
Yn.40. BB3/IOKUTENAT npekpatasa [Jlorosopa B
cnydamTe no 4n.118, an.1l ot 301, 6e3 ga AbaXKM
obe3swerteHne Ha U3MBJHUTENA 3a npeTbpneHn ot
npekpataBaHeTo Ha [loroBopa Bpean, OCBEH aKo
npeKkpaTABaHeToO e Ha ocHoBaHue un.118, an.l1, 1.1 oT
30n

Yn.41. BbB BCMYKM C/y4anm Ha nMNpekpaTABaHe Ha
Jorosopa, oCBEH Npu npekpaTABaHe Ha IOPUOUUYECKO
nnue — CtpaHa no Jorosopa 6e3 npaBonpMemcTBo:

1. BB3NTIOXKUTENAT w WM3NDBAHUTENAT cbcTaBar
KOHCTAaTUBEH MNPOTOKOA 32 U3BbpPLIEHATa KbM
MOMEHTa Ha MpekpaTaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEeHTYaNHO AbAXKUMUTE NNALLAHUA; 1

2. K3NBAHUTENAT ce 3aabaKaBa:

a) Aa npeycTaHOBM NpeaocTaBAHETO Ha Ycayrute, C
M3K/IOYEHME HA TaKMBa AENHOCTH, KaKBUTO MOXKe Aa
6baaT Heobxoaumu U nonckaHun ot Bb3/IOKUTENSA;
6) pa npepage Ha BBL3NOKUTE/A  BCuukm
oT4yeTn/pa3paboTKM/AOKAAAN, U3TOTBEHW OT HEro B
u3nbsHeEHWe Ha floroBopa A0 fJaTaTa  Ha
npeKpaTaBaHeTo; n

8) A3 BbpHe Ha Bb3/IOXKUTE/IA BCUUKKM OOKYMEHTU U
maTepuanu, KouTo ca cobcteeHocT Ha Bb3/I0OXKNTENA
n ca 6umm npegocraBeHn Ha WM3MNBJHUTENA BbB
BPpb3Ka C npegmeTa Ha florosopa.

OBLLW PA3NOPEAEU

JedUHMpPaHN NOHATUA U THJIKYBAHE

Yn.42.(1) OcseH ako ca AedUHUPaAHU UBPUUHO MO
Dpyr HaunH B TO3M [loroBop, M3NON3BaHUTE B Hero
NOHATUA WMAT 3HA4YeHWeTo, AaaeHo um B 30,
CbOTBETHO B neranHute aebuHnunm B
DonbnHutenuute pasnopendu Ha 30N uam, ako HAMA
TaKMBa 33 HAKOM NOHATMA — CNopeja 3Ha4YyeHwueTo,
KOETO MM Ce Npugaea B OCHOBHUTe pasnopeabu Ha
3on.

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional
time for execution if, due to delay of the
CONTRACTOR it has become useless or if the
obligation has had to be fulfilled within the agreed
time.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases foreseen in
Art. 118, Para. 1 of the PPA, without any
compensation for damages inflicted to the
CONTRACTOR due to such termination unless the
termination is under Art. 118, para. 1 (1) of the
PPA.

Art.41. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to
the Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion
certificate for the works completed as of the time
of termination and the amount of any payments
due; and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the
date of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been
provided to the CONTRACTOR in connection with
the subject matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.42.(1) Unless expressly defined otherwise in
this Contract, the terms used therein shall have
the meaning given to them in the PPA,
respectively, the legal definitions in the Additional
provisions of PPA or, if there are missing
definitions of any terms - the meaning, given to
them in the provisions of the Public Procurement
Act.
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(2) Npn npoTMBOpeure Mexay pas3andHu pasnopesbm
WAN  yCNoBMA, CbabpxawwM ce B Jorosopa MU
MNpunoxeHuaTa, ce npunaraTt chegHUTe Npasuna:

1. cneumantute pasnopeabu umaT npPeaumMCTBO npej,
o6wwuTe pasnopenbu;

2. pasnopegbute Ha  MMpunoxeHuarta
npeauMCTBO npeg pasnopeabuTe Ha Jorosopa

nmar

CnasgaHe Ha NPUAOKUMU HOPMHU

Yn.4a3. Mpu U3Mb/IHEHUETO Ha  [Jorosopa,

U3MDBNHUTENAT e panbXeH pga cnassa BCUYKKU
NPUAOKMMU  HOPMATMBHKM  aKTOBe, pasnopenbu,
CTaHJap™ W ApYyrM U3UCKBAHWA, CBbP3aHN C

npegmeta Ha JloroBopa, ¥ B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUAOXKMMMU NpPaBUNa U W3NCKBAHWUA, CBbP3aHU C
onasBaHe Ha OKOAHaTa cpefa, COUMANHOTO M
TpyZ4OBOTO npaso, [PUNOKUMK KOJIEKTUBHU
cnopasymeHuna n/mnm pasnopeabu Ha
MeXAYHapoOAHOTO eKONOrMYHO, COLMANHO U TPYAOBO
npaso, cbrnacHo Mpunoxenue Ne 10 kbm un.115 ot
30n.

KoHnbunaeHumanHocrt

Yn.44.(1) Bcaka ot CTpaHute no To3u [oroBop ce
3agb/XKaBa fAa nasv B MNOBEPUTENIHOCT U Aa He
paskpuMBa WAWM pa3npocTpaHABa MHbopmauma 3a
Apyrata CTpaHa, CTaHana M wW3BecTHa NMpuM WAKU no
nosoj N3NbIHEHWETO Ha Jorosopa
(,KondugeHumnanHa uHdpopmayma“).
KoHdupeHumanHa nHbopmaumsa Braouea, 6e3 aga ce
orpaHuyasa fo0: o0OCTOATENCTBa, CBbp3aHM C
TbProBCKaTa AeNHOCT, TEXHUMYECKUTe MNpouecw,
NPoeKT! nnun puHaHcK Ha CTpaHUTe, KaKTo U HOy-xay,
n3obpeTteHuna, nonesHN mogenn Uan Apyru npasa oT
nogobeH xapakTep, CBbp3aHW C W3MbJIHEHUETO Ha
Joroeopa. He ce cmATta 3a KOHPUAEHUMANHa
nHOpMaumMATa, Kacaelwd HAUMEHOBAHMETO Ha
U3MbJIHEHWUA NPOEKT, CTOMHOCTTA U NPEAMETA Ha TO3M
Jorosop, c ornep 6baewo nososaBaHe Ha NpUAoC6GUT
npodecuoHaneH onut oT UIMBAHUTENA.

KoHduaeHumanHa nudopmauma BraouBa, H6e3 aga ce
orpaHu4yaBa fA0: BCAKakBa OWHaAHCOBA, TbProBCKa,
TexHW4yecka uAnM gpyra WHbopmauua, aHanusmy,
CbCTaBeHW maTepuann, 3cneaBaHuA, JOKYMEHTH UK
apyrv  martepuanu,  CBbp3aHu Cc  bBu3Heca,
yrnpaB/iieHUETO AU AeWHOCTTA Ha ApyraTta CTpaHa, oT
KaKBOTO U Ja € ecTecTBO WK B KaKBaTo U Aa e popma,
BK/IOYUTENHO, PUHAHCOBM U ONEPATUBHU Pe3ynTaTw,
nasapu, HacCTOAWM WA MNOTEHUMANHU  KAUEHTH,
cobcrBeHocT, meTogM Ha paboTta, nepcoHan,
OOrOBOPM, aHraXXMMEHTW, MpPaBHUM BbBNPOCU UK
cTpatermn, npoAyKTW, Npouecu, CBbp3aHKM C
OOKYMEHTauus, YepTexu, cneunduraumm, auarpamn,
naaHoBe, yBeAOM/EHUA, AaHHW, obpasuu, moaenmu,

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the
Contract and its Appendixes, the following rules
shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract

Compliance with applicable regulations

Art.43. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and
all applicable rules and requirements relating to
the environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law
in accordance with Appendix 10 attached to Art.
115 of the PPA.

Confidentiality

Art.44.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the
other Party which has become known to them in
the course of or on occasion of the Contract
execution (,Confidential Information”).
Confidential information includes but is not limited
to: circumstances related to business activities,
technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project,
the Contract Value and Subject Matter of this
Contract shall not be deemed confidential, in view
of any future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential information shall mean any
information or data including but not limited to:
any kind of financial, commercial, technical or
other information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
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MocTpu,  codtyep,  cobTyepHm npuaoxeHus,
KOMMIOTbPHU YCTPOINCTBA WAN ApPYTM MaTepuanu win
3anucu unu apyra uHpopmauma, He3aBUCUMO Jann B
NMCMEeH WMAM YCTeH BuA, WM CbAbpiKalla ce Ha
KOMMIOTbPEH AUCK UAU APYrO YCTPOWCTBO.

(2) C uskaoueHne Ha ciyyauTe, NOCoYeHn B an.3 Ha
TO3M yneH, KoupuaeHumanHa nHpopmaums mMmoxe aa
6bae pasKkpuBaHa camo C/iesd  NpeABapuUTesHO
nucmeHo ogobpenune oT gpyrata CTpaHa, KaTo ToBa
cbrnacue He moxe aa 6bae 0TKazaHo 6e3npuunHHo.
(3) He ce cuuTa 3a HapylleHMe Ha 3aAb/IKeHUATa 33
HepaskpusaHe Ha KoHbupeHumanHa wHbopmauus,
KoraTo:

1. uHPopMaumaTa € CTaHana wau crasa Ny6aMYHO
JocTbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha TOo3u [lorosop OT
KoATO U Aa e ot CTpaHuTe;

2. UHPOpMaLMATa ce M3UCKBA MO CUNATA Ha 3aKOH,
NPUNOKUM CIPAMO KOATO 1 3 e oT CTpaHuTe; nau

3. NpeAOCTaBAHETO Ha MHGOPMALIMATA Ce M3NCKBA OT
perynatopeH WM Apyr KOMMNETEHTeH OpraH w
cboTBeTHaTa CTpaHa e A/TbXKHa Aa M3NbJHWM TakoBa
M3NCKBaHE;

B cayuyauTe no To4ku 2 uan 3 CTpaHaTa, KOATO cefsa
ja  npepoctaBu  mHpopmauuaTa,  yBeJOMABa
He3zabasHo gpyraTa CtpaHa no forosopa.

(4) 3agbnkeHunATa No Tasn Knaysa ce OTHACAT A0
coboTBeTHaTa CTpaHa, BCUYKKU CAYXXMTENN U HaeTu oT
PM3NYECKU AN IOPUANYECKN ML, KAaTO CbOTBETHaTa
CTpaHa OTroBapsa 3a W3NbJHEHWETO Ha Te3un
3ab/KEHUA OT CTPaHa Ha TaKWUBa /IMLa.
3aAb/MKEeHUATa, CBbpP3aHn C HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHata nHpopmauua ocrasart B cuia u
cnep, npekpataBaHe Ha [lOroBopa Ha KakBoOTO M fa e
OCHOBaHMe.

MyBAUYHYA M3ABNEHUA

Yn.a5. WU3INBAHUTENAT HAma npaBo nga Aasa
nybAnuHU v3ABNEeHUA u CcbobuleHna, aa paskpuea
WM pa3rnacaBa KakeBaTo U Aa e MHpopmaums, KOATO e
NOAyYyMn BbB Bpb3Ka C M3BbpLUBaHE Ha Ycayrute,
npegmeT Ha To3n [OroBop, HE3aBUCMMO Aann € Bb3
OCHOBa Ha AaHHW W martepuanu Ha BbB3JIOKUTENA
WAn Ha pesyntatv ot pabotata Ha U3MbBAHUTE/IA,
6e3 npegBapuTenHOTO MWCMEHO Cbllacue Ha
BL3/IOKUTE/IA, KoeTo cbrnacMe HAma fda bbae
6e3npuUMHHO OTKa3aHo uam 3abaseHo.

ABTOPCKM NpaBa

Yn.46.(1) CtpaHuTe ce cCbrnacAeaT, Ha OCHOBaHue
yn42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBo W
CPOAHWTE My MpaBa, 4Ye aBTOPCKWTE MNpaBa BbPXY
BCUYKM AOKYMEHTW W MaTepuann, n BCAKAKBU ApYrv
eNemMeHTN WAN KOMMOHEHTH, Cb3[afeHM B pesy/Tar

or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties
breaching this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this
Contract.

(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the
contract has been terminated on whatever
ground.

Public statements

Art.45. The CONTRACTOR shall not make any
public statements and press releases, shall not
disclose or disseminate any information obtained
regarding the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent
shall not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.46.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act
that the copyright on all documents and materials,
and any other elements or components created as
a result of or in connection with the Contract shall
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Ha WK BbB Bpb3Ka C M3NbAHEeHWeTO Ha [loroBopa,
npuHagnexaTt u3uano Ha Bb3NIOXKUTENA B cblims
obem, B KOWTO 6uxa npuHagnerkanu Ha aBTopa.
M3NBAHUTENAT pgexknapupa W rapaHTtupa, ye TpeTu
Anua He npuTexasaT npaBa BbpXy W3rOTBEHUTE
OOKYMEHTU M Apyru pe3ynTtatM OT U3Mb/IHEHUETO Ha
Dorosopa, kKouto morat ga 6b4at 06eKT Ha aBTOPCKO
npaso.

(2) B cnyyait ye 6bae YCTAaHOBEHO C BAA3NO B CUAa
cbaebHO pelleHne waun B caydait ye Bb3/IOXKUTENAT
n/man M3NBAHUTENAT ycTaHOBAT, Y€ C U3rOTBAHETO,
BbBEXAAHETO W W3MON3BAHETO HA JAOKYMEHTU WU
OpYyrM matepunann, CbCTaBeHU NPU U3NDBAHEHUETO Ha
To3mn [loroBop, e HapyweHOo aBTOPCKO NPaBo Ha TPeTo
nvue, M3MBAHUTENAT ce 3agbakasa gda Hamnpasu
Bb3MOXHO 3a Bb3/IOKUTENA nsanonssaHeTo um:

1. upe3 npomAHa Ha CLOTBETHUA LAOKYMEHT WU
marepuan; nnm

2. ype3 3amMAHATa Ha eNeMeHT OT Hero CbC 3alUTeHun
aBTOPCKM nNpaBa C Apyr enemeHT CbC CbllaTa
dYHKUMA, KOWTO He HapyllaBa aBTOPCKUTE NpaBa Ha
TPEeTU ULQ; AU

3. KaTto no/siydM 3a CBOA CMETKA paspelleHue 3a
non3BaHe Ha NPOAYKTa OT TPETOTO /INLE, YANTO npasa
Ca HapylleHu.

(3) BB3/IOKUTENAT ysegomasa U3IMBJAHUTEAA 3a
npeTeHUMUTE 3a HapylWeHW aBTOPCKM npasa oOT
CTpaHa Ha TpeTn namua B Ccpok go 30 aHM oT
y3HaBaHeTo um. B ciyyvait, ye TpeTu avua npegnaBat
ocHoBatenHn npeteHumun, W3MBAHUTEAAT Hocwu
NbAHaTa OTrOBOPHOCT M MNOHACA BCUYKKU LLETH,
npoustMyawm ot toea. BBL3NOKUTENAT npusnuuya
U3MBJHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapyweHo
aBTOPCKO MpaBo BbB Bpb3Ka C U3NbAHEHMETO Mo
Jorosopa.

(4) V3NBAHWUTENAT 3annawa Ha BbL3/IOKUTENA
obesweTteHne  3a npeTbpneHuTe Bpeau 7]
NpONycHaTUTe NON3N BCNeACTBME Ha OKOHYaTeNHO
NPU3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKW NpaBa Ha TpeTu
nvua.

[Mpexsbp/IsHE Ha NMpaBa 1 3a4bJ/IKEeHNA

Yn.47. Hukoa ot CTpaHuTe HAMa Npaso Aa Npexsbpaa
HMKOEe OT npasaTa M 3a4b/KEHUATA, NPON3TUHALLN OT
To3un [orosop, 6e3 cbraacvetro Ha apyrata CrpaHa.
Mapuynute B3emaHua no fJorosopa morat ga 6vgat
NpexBbpAAHN AN 3a1araHn CbrIaCHO NPUIOKMMOTO
npaso.

U3smeHeHUa
Yn.48. To3um [loroBop moxe Aa 6bae M3MEHAH camMo ¢

OOMbAHUTENHW CMOPA3yMEHUsA, U3rOTBEHN B MUCMEHA
dopma wn noanncann ot aete CrTpaHu, B

belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY
in the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and
warrants that third parties do not have any rights
on the developed documentation and any other
results from the implementation of the Contract
which may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third
party established by a final judgment of the Court
or identified by the CONTRACTING AUTHORITY
and/or CONTRACTOR in the process of
preparation, release and use of documents or
other materials during the execution of this
Contract, the CONTRACTOR shall make it possible
for the CONTRACTING AUTHORITY to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty)
days from learning about them. In the event that a
third party raises reasonable claims, the
CONTRACTOR shall bear the sole responsibility as
well as all damages resulting thereof. The
CONTRACTING AUTHORITY shall involve the
CONTRACTOR in all disputes for copyright
infringement in connection with the execution of
the Contract.

{4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.47. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments
Art.48. This Contract may only be amended by

addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
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CbOTBETCTBME C W3UCKBAHMATA U OrpaHuWyeHuATa Ha
30T1.

Henpeogonvma cuia

4Yn.49.(1) Hukoa ot CtpaHute no TO3uM [oOroBop He
oTroBapA 3@ Heu3nbjHEeHWe, MPUYMHEHO  OT
HenpeogoAMMa cuna. 3a uenute Ha To3u [foroeop,
,Henpeogonuma cuna“ Mma 3HauyeHWeTo Ha TOBa
NOHATHE NO cMuchaa Ha un.306, an.2 ot TbproBCKuUA
3aKOH.

(2) He moxe Aa ce no3oBaBa Ha HENPeOAD/IMMA CMNa
CtpaHa, koAaTo e 6una B 3abaBa KbM MOMEHTA Ha

HacTbnBaHe Ha OBCTOATE/NICTBOTO, CbCTaBAABALO
HenpeoaoaMMa cuna.
(3) CrpaHaTa, KOATO He MOXe [a W3Mb/HK

33Ab/PKEHWETO CU MOpagu Henpeogo/uMma cuna, e
[UTbKHa A3 Npeanpueme BCUYKKN JeNCTBUA C rpuKara
Ha Aob6bp CTONaHWH, 33 Aa Hamanun 0 MUHUMYM
noHeceHute spean u 3arybu, Kakto U ga yseaomu
MMCMEHO AapyraTa cTpaHa B cpok Ao 10 aHu ot
HacTbnNBaHeTO Ha HenpeogonMmata Ccwna, KaTo
NMOCOYM B KaKBO Ce CbCTOWM Henpeogosnmara cuia v
BBH3MOXHUTE NOCNeOMLM OT HeA 33 U3NDbJAHEHMETO Ha

Hdorosopa. [pn  HeyBeAOMABaHE Ce  [ObAXKM
obeslleTeHWe 3a HACTbNWIUTE OT TOBa Bpeaw.
(4) Joxarto Tpae Henpeoao/MmMmarTa cuna,

U3MbAHEHMeTO Ha 3af4b/IKEHUATa Ha CBbp3aHuUTe C
TAX HacpelHW 3a0b/KEeHNA ce cnupa.

(5) He moxe ga ce no3oBasa Ha HENPeo4O/IMMA cuia
CTpaHa:

1. KosATO e H6una B 3abaBa WaM pyro HemsnNbjJHEHUE
npeamn HaCTbNBAHETO Ha HeNpeoaoAnMma CUNa;

2. KOATO He e uHopopmupana gpyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBaHETO Ha HENPEeoJ0AMMa CUNa; U

3. YUATO HEBPEXHOCT NN YMULINEHN OEeUCTBUA MAn
6e3geicTBMA ca  gosenn A0 HEBb3MOXKHOCT 33
u3nb/iHeHue Ha [lorosopa.

HU1OMHOCT Ha OTAE/HW KNay3n

Yn.50. B ciyyait, ye HAKOA OT KAay3uTe Ha TO3M
JloroBop e HeAeWUCTBUTENHA WIW HENPWIOXKMMA, TOBA
He 3acAra ocCTaHanuTe Knay3u. HepeicrteutenHata
MAN  HEMPUIOXMMa Knay3a Ce 3amecTBar oOT
nosenuTe/IHa NpaBHa HOPMa, @Ko MMa TaKaBa.

YBeaomaeHua

Yn.51.(1) Bcuuku yBegomaeHma mexay CtpaHute BbB
Bpb3Ka € T03n [loroBop ce M3BbPWIBAT B NUCMEHA
dopma M moraT ga ce npeaaBaT AUYHO UK 4pes
npenopbyaHo NMcMo, no  Kypuep, no  dakc,
e/1IeKTPOHHa nowa.

(2) 3a uenute Ha To3u [loroBop AaHHUTE U NUUATa 3a
KOHTaKT Ha CTpaHuTe ca, KaKTo CneaBa:

limitations of the PPA.

Force majeure

Art.49.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure.
For the purposes of this Contract, "Force Majeure”
shall have the meaning given to that term in Art.
306, para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force
majeure occurrence, giving a description of the
force majeure and the possible consequences
thereof for the execution of the Contract. If it fails
to notify the other Party, the latter may claim
compensation for suffered damages

(4) Fulfillment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction
yuato of which have brought about an
impossibility of contractual performance.

invalid clauses

Art.50. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not
affect the remaining clauses. The invalid or
unenforceable provision shall be replaced with an
imperative legal provision, if any.

Notices

Art.51.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
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1. 3a Bb3/IOXKUTEAA:

Appec 3a kopecnoHgeHuma: KoHTyplnoban Mapuua
U3tok 3 AZl, 1505 Codua, 6yn. CutHAKoBO Ne 48 eT.9
Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Jlnue 3a KoHTaKT: Kpacumnp HeHoB — M3nbaHuTeNneH
OupeKkTop

2. 3a U3NDBJIHUATENA:

Agpec 3a KopeCnoHAeHUuA:
UHaycTpuaneH

Ten.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

Nnue 3a KoHTaKT: EBreHn BecennHos CtaHues

rp.MeabboBO  KB.

(3) 3a gaTta Ha yBeAOMANEHMETO Ce CUMTa:

1. paTaTa Ha npegaBaHETO — MPWU JNYHO NpedaBaHe
Ha yBeLOM/IEHUETO;

2. pataTa Ha NOLUEHCKOTO KAeWmo Ha obpaTtHaTta
pa3nucKa — npy usnpailaHe no nowiara;

3. Jatata Ha fAocTaBKa, oTbenasaHa Bbpxy
KypuepcKaTa pasnucka — Npu M3npallaHe no Kypuep;

3. gaTtaTa Ha NpMemaHeTo — Npu n3npawade no $akc;

4. pataTa Ha noaydaBaHe — NpWU M3npalaHe no
e/IeKTpOHHa nolLua.

(4) Bcaka kopecnoHgeHUMA mexay CTpaHuTe wWwe ce
CYMTa 33 BaJIMZHA, aKO € U3NpaTeHa Ha MNocoYeHwuTe
no-rope agpecn (B T.M. eNEeKTPOHHW), upe3
nocoyeHwTe MO-FOpe CPeacTBa 3a KOMYHMKAUMA U Ha
NoCoYeHUTEe ANLA 338 KOHTaKT. lpwW npomaHa Ha
nocovyeHuTe agpecu, TenepoHU U JpyrM OaHHW 3a
KOHTaKT, cboTBeTHaTa CTpaHa e ANnbXHa Ja yseAomMu
gpyrata B NUCMEH BWA, B CPOK A0 3 AHU OT
HacTbrBaHe Ha MpomsaHaTta. pu HEeM3NbAHEHWE Ha
TOBa 33b/XKEHWE BCAKO yBEOOMJIEHUE LUEe Ce CYMTa
3@ Ba/MZHO BPBYEHO, aKO € MU3MNpPaTeHo Ha
Noco4YeHMTe MNo-rope agpecu, upes oOnucaHuTe
CPeAcTBa 3a KOMYHUMKALMA M Ha NOCOYEHUTe Anua 3a
KOHTAaKT.

(5) Mpu npeobpasysaHe 6e3 NpeKkpaTtaBaHe, NPOMAHA
Ha HaWMEHOBAHWETO, MpPABHO OpraHWM3aLMOHHaTa
dopma, cedanuweTo, agpeca Ha ynpaB/ieHue,
npegmeta Ha [AeNHOCT, CpOKa Ha CblUECTBYBaHe,
opraHuTe Ha ynpasieHWe W NpPenCcTaBUTENICTBO Ha
MU3NBAHUTENA, cbwmaT ce 3aabnKaBa Aa yBeaomMu
Bb3/NOKUTENA 3a npomaHaTta B CpoKk Ao 5 (nem) gHu
OT BNUCBAHETO M B CbOTBETHWUA PETUCTLP.

E3uk

Yn. 52. (1) To3u [oroBop ce CKAOYBa Ha 6BArapCKU U
aHIIMINCKA e3MK.

(2) MNpuUNOKUMHMAT e3MK e 3agb/KuTeneH 33
M3NoA3BaHe NpKU CbCTaBAHE Ha BCAKAKBU LOKYMEHTH,
CBbpP3aHW C W3NbJHEHWeTO Ha [orosopa, B T.u.
yBeAOM/IeHWA, MPOTOKOAN, OTHETU U A4P., KAKTO U NMpK

follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address: Galabovo, Industrial Area
Tel .: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com
Contact person: Evgeni Stanchev

(3) The date of notification shall be:
1. The date of delivery —if the notice is delivered in

person;
2. The date: of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent
by mail

3. The delivery date marked on the delivery
receipt — if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax
4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail
(4) All the communication between the Parties
shall be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the
above contact persons. When changing the
addresses, phone numbers and other contact
details, the Party shall notify the other one in
writing within 3 (three) days of the occurrence. If
this obligation is not observed, a notice shall be
deemed as properly delivered if sent to the above
addresses via the above means of communication
and contact persons.

(5) If the CONTRACTOR wundergoes a
transformation with no termination, change of
name, legal form, registered office, address, scope
of activities, duration, management bodies and
representation of the CONTRACTOR, the latter
shall inform the CONTRACTING AUTHORITY about
that change within 5 (five) days from its entry in
the register.

Language

Art. 52. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and EN language.

(2) The applicable language shall be mandatory for
use in the preparation of any documents related to
the implementation of the Contract, including
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nposexaaHeTo Ha paboTHKU cpewn. Beuuku pasxogm
3a npeeog, ako 6bgar  Heobxogumu 33
U3NBJAHUTENTA unun Herosu cayxntenu, ca 3a CMeTKa
Ha N3MbJAHUTENA.

Mpwnaoxumo npaso

Yn.53. To3un foroeop, B T.4. [lpunoxeHnata Kbm Hero,
KQKTO U BCUYKM NPOU3TUYALLN WU CBBP3AHW C HEro
CnopasymeHuA, U BCUYKW CBbP3aHU C TAX npasa M
3aQb/KeHus, we 6baaT NoAdYMHeHM Ha U We ce
Tb/IKYBaT Cbr1acHo 6bArapckoTo Npaeo.

Pa3spellaBaHe Ha cnopose

Yn.54. Bcvukm cnopoBse, nopoaeHn oT To3u Jorosop
WU OTHACALLM Ce A0 HEero, BKAKYMUTENHO cnoposerTe,
NoOpPoOAEHN WK OTHACALLM Ce A0 HEroBOTO Tb/IKyBaHe,
HeeNCTBUTENIHOCT, U3MbJIHEHWE MAU NpeKpaTABaHe,
KaKTO W CnopoBeTe 3a MOMbjBaHe Ha NPa3sHOTU B
JoroBopa uvanM  npucnocobABaHeTo My  KbM
HOBOBbB3HWUKHaAW OBCTOATENCTBA, We ce ypexaar
mexay CTpaHuTe 4pes nperoBopu, a npu
HenoCTUraHe Ha Cbraacue — CrnopbT We ce oTHacA 3a
peluaBaHe OT KOMMNETEHTHUA GbArapcky cba,

Ynpas/sieHve Ha AorosopuTe

Yn.55. 3ameCcTHUK [AUPEKTOpPbT N0 PEeMOHT Ha
KoHTyplnoban OnepeiiwbHc bbarapua AL e
YOBAHOMOUWEH € ONepaTUBHOTO YynpaBieHue Ha
porosopure.

Yn.56. BBL3INOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3MB/IHUTENA cbrnacHo chegHuTe  YNpaB/eHCKU
aKToBe:

MpoTokon Ne 13a sb3naraHe u Ha4yano Ha paboTaTa;
Mpotokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTuaara;
Mpotokon Ne 3 3a npegocTaBAHe HA paloHU W
CbOpPBKEHMNSA;

MpoTokon Ne 4 3a npeyctaHoBABaHe Ha paboTata
/naptmpaTta

Mpotokon Ne 5 3a npogbnkasaHe Ha pabortaTta
/naptugara

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (oTcpouysaHe) Ha
pabotaTa / napTugara

Mpotokon Ne 7 3a 3asbpweaHe Ha paboraTa
/napTupara

MpoTtokon Ne 8 3a BpbluaHe (M3aaBaHe/npvemaHe) Ha
PallOHUTE U CbOPBIKEHUATA

MNpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUpaHU pasinyna

MpoTtokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTaHKUATA
MpoTokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha pabotute
MpoTtokon Ne 12 3a oOKOHUYaTe /IHO NpuemaHe
Mpotokon No 13 3a npegocTaBAHe TeXHUYECKH

notices, minutes, reports, etc., as well as when
conducting working meetings. All costs for
translations, if necessary for the CONTRACTOR or
its agents or employees, shall be at the expense of
the CONTRACTOR.

Applicable Law

Art.53. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and
construed in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.54. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement
is reached the dispute shall be referred for
settlement in accordance with the competent
Bulgarian Court of Law.

Contract Management

Art.55. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD s
authorized with the Operating Contract
Management.

Art.56. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples
Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by KGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric
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cpencTBa cobcTBEHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTtokon Ne 14 3a KOHTPOA Ha maTepuanuTe
Mpotokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcn/soatauma Ha
KpaH eneKkTpuyecku

MpoTtokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a ekcnaoarauua Ha
Tendep enekTpuyIecku

Perncrop Ha AeAHOCTUTE NO OCHOBHA NOALPbHKKA
MpuemHo — NpedasaTeseH NPOTOKOJ

Jonmbauutendu pasnopenbu

Yn.57. CrpaHuTte NOTBbPKAaBarT, ye npu
YyNpaBAEHUMETO Ha AEUHOCTTa CM U BbTPewWwH!UTe CU
oTHoweHua BB3NTOKUTENAT, un UIMNBJAHUTENAT
AEWCTBAT KaTo ce NO30BaBaT Ha NPUHUMNUTE, KOUTO
ce CbabprKaT B AHTUKOPYNUMOHHATa MNOJMTMKA 3a
BB3NNOKUTENA — MpunoxeHue 6, KoaeKcbT Ha

nosegeHne 3a Jocrasuvka — [lpnnoxkeHue 7 n
CepTuduKaTt Ha AoCTaBYMKA - 3aKoHM 3a HanaraHe Ha
CaHkuun — TpunoxeHue 8. CrpaHuTe HAMa pJa

npeanpuemat gelcTBUA, KOUTO Ca B HapyweHue Ha
Te3N MOAUTMKM WK, Kouto Ouxa pJoBean o
HecnassaHeTo Mm. CTpaHuTe ce Cnopasymsasart, 4e no
OTHOLIEHWE HA YCNyruTe, NpegocTaBeHn no KOUTO U
Ja 6uno poroeop, 6un TOW NMUCMEH WAW He, HUTO
CTpaHUTE, HWUTO HAKOW OT TexHuTe Cco6CTBEHUUM,
CNYXUTENU, ABLEPHU APYHKECTBA, NN OOKOMKOTO UM
€ W3BEeCTHO, NoCpeaHuLM WK npeacTasuTenn, HAMA
Aa npaeat, obewaBat ga ogdobpAT Hanpasata Ha
npeasioxeHne 33  NOZapbk WM Mjawade,
BKAlOuUTEeNHO 6e3 orpaHuuyeHue, noganbata wau
obellaHneTo 3a noaanba Ha CBOI XOHOpPaPp uau apyru
CpeacTBa, KOWTO ca NOAYYWIM, TMOMyYasaT WM Le
noayudat no gorosop ¢ Koutyplnoban, Ha nav B nonsa
Ha Ovp:kaeeH CAy:KUTEN WK YieH OT CEMEWCTBOTO
Man 61M3BK CbAPYKHMK HA [bpxKaseH Cayxuten,
NPAKO WAM KOCBEHO, C Lien HenpasomepHo aa: (i)
NnoB/AnAe Ha AeWCTBUE WAW pelleHue Ha JbpiKaBHMUA
Cayxuten B Ka4ecTBOTO My/i Ha O/bXKHOCTHO NMUE;
(ii) cknonn Obp:kasHuAa Cay:KuTen da U3BBLPLUM WAK
Ja He npeanpueme AeWCTBUE B HApyLWeEHUE Ha CBOETO
cnyxebHo 3agbarkeHue; (iii) nonyuyn HenpaBomepHO
no — M3rogHu ycnosusa; uam (iv) cknouu JdbpKaBHUA
Cnyxuten pga M3Non3Ba CBOETO BAWAHME Aa
Bb3AEWCTBA BBPXY AENCTBME WAW pelleHue Ha
NPaBuTENCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecnomeHaTute
npeAcTtasnABa ,,3abpaHeHo naawaxe “). Bcaka cTpaHa
TpabBa HesabaBHO pJa yBegomMuM apyrata  3a
Ha/MYMETO Ha KakKBOTO M pa 6Hwuno 3abpaHeHo
MNnawaHe.

Yn.58. MBNBAHMTENAT JeKnapvpa, NOANUCBaiKM
HaCTOALLMA OOTOBOP, Y€ € 3aN03HaT C ApYKecTBeHaTa
nonutuka Ha Bb3/IOKWUTE/IA OTHOCHO HecbrnacueTo
Ha CblUMA C €BEHTYANHO NPEXBbPAAHE HA B3eMaHUATa
Nno AOroBop 3a Bb3/laraHe Ha OOWECTBEHa NOPbHKA,

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.57. The Parties acknowledge that in
conducting their business and managing their
internal relations, both the Contracting Authority
and the CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 4, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 5 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 6 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written
or otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents
or representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift
or payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act
or decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of
his or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government
Official to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.58. The CONTTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the selfsame to a possible
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npeasus, KOETO BCMYKWU YBEAOMIEHWA, OTNpaBeHu
KbM Hero B Ta3W Bpb3Ka HAMa ga npoussesar
Heob6x0anmMOoTO AehCTBUE.

Exsemniapu
Yn.59. Tosu [orosop ce cbctoum OT 22 /aBageceT u

ape/ cTpaHWuM M e W3roTBeH W noanucaH B 2
eaHoobpasHM eksemnaapa — MO eauMH 3a BCAKa OT
CrpaHure.

MNpunnoxkeHusa:

Yn.60. Kom TO3M [oroBop ce npunaratT u ca
Hepa3genHa 4yacT OT Hero cnegHuTe NPUIoKeHUA:
MNpunoxenne Ne 1 — TexHuuecka crneuudukauma,
06uwum ycnosua n CnopasymuTteneH npotokon no T6;
Mpunoxeune Ne 2 — [IpoToKoO/ OT AOroBapsaHe W
LeHoso npegnoxeHune Ha U3MBIHUTENA;;
MpunoxeHne Ne 3 — LleHoBO npegnoKeHwe Ha
N3NbAHUTENA;

Mpunoxexne Ne 4 — CNUCHK Ha NepcoHana, KonTo Lie
W3Mb/IHABA NOPbBUKATA

Mpunoxenune Ne 5 — MapaHuma 3a U3MbHEHNE;
MpunoxeHne Ne 6 — AHTMKOPYNUMOHHATa MOJIUTHKA
Ha BD3/IOXKUTENIA n [Oexknapauua 3a cnasBaHe Ha
AHTUKOPYNUMOHHATA NOJINTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — KopgeKc 3a noBegeHwe Ha
AOCTaByMKa

MpunoxeHne Ne 8 — CepTuduKaT Ha AOCTaBuMKa -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKkuun

MpunoxeHune Ne 9 — Mpaduk 3a pemoHTU Ha b6iokoBe
1,2,3n4

Bb3/IOXKUTEN:

Kpacumup Héros
U3nbaHUTENEH OUPEKTOPR

KyMH‘TO [l d)ep,quaHp,o
YneH Ha (bBeTa Ha AMPEKTOpUTE

CONTRACTO R:

assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications
addressed to them in this connection will not
produce the required action.

Counterparts

Art.59. This Contract consists of 22 /twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.60. The following appendices attached
herewith are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — General Terms; Technical
Specification and a H&S Memorandum of

Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR’s Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR’s Financial Proposal
and Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;
Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;
Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2,Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY: /JM/\7

Krasimir Nenov /
Executive Director

/B K 1o

tflumto Di Ferdma do
Member of the Board of Directors

U3MBAHUTEN ' 'Evgem Stanchev~
Ea BB . Procyrator
KVR \
\
\J
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